LEXICA

English-Bolyu Glossary

Jerold A, EDMONDSON
University of Texas at Arlington

The following wordlist is a part of a paper which was presented at the 1994
SEALS Conference in Chiangmai, Thailand and to be published separately. The
material was collected in April 1990. The Bolyu language is spoken in Longlin
Various Nationalities Autonomous County in the extreme northwest corner of
Guangxi-Zhuang Autonomous Region, China. As for its classification, Benedict
(1990:21) has claimed that Bolyu is a separate branch of Mon-Khmer.
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English Bolyu
a little modkaithjapy
abacus fai¥yan\ljigd
abdomen ¢ilapy
above tadjaud
abuse verbally, to ghanl
acquaintance ¢ultshed
add, increase, to tjim]

after thitui
afternoon teulgodpa:iy
afterward ‘henipan]
age hanima:ii
ahead teiga:nd

air sek

allow, to mor

also Ia4

alveolar ridge phjigymeny
and teiN
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ankle

ankle joint

ant

anus

apron

area, place

armm

arrive, to

ask, to
astnngent
atmosphere
axe

baby teeth
back

back and forth
back basket
back of calf
back of hand
back of knee
back of throat
back, small of
bad

bad person
bag

bald head
bamboo
bamboo grove
bamboo joint
bamboo shoots
bamboo strip
bamboo strip wgaver
bamboo, a kind of
banana

bandit

bark (of dogs), to
barrel hoop
barrel, ceramic
barrel, large
barrel, water
basket

basket, back
basket, back
basket, small
basket, steaming
basket, winnowing
bat

be able, to

be angry, to

be hungry, to
be pregnant, to
bean

¥moani
mat¥jsgl
youn
logA?iY
veljaul
mbjulqgoi
Yam{}i
hs
tcheid
hyatl
sckligo]
khwand
mamipu
tedqgo
nany

ool
bobor

nondtt
lagA jc:i'l\1
londqgoy
?i?rrflaml
vail
tshedtil
thivpa:ul
fjukimbul
mosYyu/
tchendyuy4
tchakdyund
mbon]
ta:ty
teampitaty
mondok]
tewil
poieind
tsutkan
teuk\tagl
t)n
tJaI}J)'Indc‘i
teyy lthaud
tjip\
ghauy
pam}
ghoni
poYkhemi
jazid

sa:1y
yany
mon
mbaiYkap
tokd

Bolyu Glossary
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beard

beat cow, to
beautiful (woman)
bed

bee

beef tallow
beeswax

beggar

behind

belly

below

belt, leather
belt, waist

bend back and forth, to
beside river
bird

bird egg
birthmark

bitter
bittermelon
black cow
black sky
blacksmith
blanket

blind person
blood

bloom, to

boat

body awaiting burial
body, health
Bolyu

bone

book

boots, rain
borer moth
bottle gourd
boundary
boundary marker
Bouyei

bow

bowi, crude
bowl, small
bowl, wood
bracelet

brain

brake fern
brass

break in two, to
break something, to
break, part, to
breakfast
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tokYsuk\
tseNled
pan-itcak‘i
Jaul
movka:il
gilleid

qol
jo?\\?janﬂ
taipanl

¢iy

qavlail
tchadtshondmbunl
tehodtshorn
vailvyand
peihwp/
san)
thamisan)
{ailpanl
tcan\
taiNtonitcany
lciﬂjci‘i

qo 1jimd
tea:gdlund
yaul
mat\tcap
sa:m}
tjakYkhyani
sonY

tshud
mbulmba:i\
pailjud
pawljel

sil
nauNteau
caplita:y
vaky

teit)
teitYmaul
nay

teun
pem]

tail
taidsa:ul
topN
thondmbul

mjaiN
lu:;?j and

thoki
laty
thoky
ghedjand
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breast of woman
Brewer's yeast
bricklayer

bride

bridge

bright

bring, to

broken rice
broom

brother, older
brother, younger
brown sugar
buffalo

buffalo bull
buffalo cow
build, to
bumblebee
bump into, to
busy

buttocks

button

button hole
buy, to

buy, to

cabbage
calabash

call (dog), to
call chickens, to
call someone, to
camphorwood tree
candle

cane

cape

capon

carpenter

carry on back, to
carry on shoulder, to
carry pole, to
carrying pole

cat cry

catch sight of, to
catch, to

caterpillar

cattle bridle

cattle whip

cedar

cellar

center of a grindstone
central room

cereals

cesspool

*

Bolyu Glossary

khitd
su'ltcu:g‘i)
teargino
goimoni
teaud
ljanY
tom
many
jelpeil
vid

ndsY
tanijitipeil
vol
poivad
maNval
lopi
mantein]

ghevkatY

i
D Std

tYphjel
teonyilauny
sul
mbam
tulthopi
{aiVgam)
ganltsul
qanlkjel
qanltshed
movtshaultshon
lateud
jeltand
velphjed
kj c‘%inﬂ
tea:gisa:ul
pel
thapl
thapltapy
jeltapy
mjauivid
teinlteap
kyami
¢opisuk)
tchodlandmiN
jel?al
mbo Yok
logd?a:m]
ljavimaulyad
khaiposi
ljigAvad
lonipamnd
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chair

chaotic

cheat, a

chest

chestnut

chicken

chicken egg
chicken pox
chickens lay eggs
child

chilies

chin

Chinese cabbage
Chinese toon tree
chistle

choke, to

chop, to
chopsticks

cicada

cigarette

cigarette paper
clap hands, to
clavicle

clear day

climb, to

close

cloth

cloth for carrying baby
cloth, embroidered
cloth, embroidered
cloth, flax

cloth, green
cloth, local

cloth, white
clothing

cloud

cloudy

club foot

coat on tongue
cobbler

coffin

cold

cold, a

collapse, to

collar

collide, to

comb, coarse
comb, fine-tooth
come, 10
comforter covering
comforter wadding
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karultcinl
luny

IoN
tokIniN
faikwel
kjeY
thomJkjeY
{ak\

kjeVthemi

qodjel
ma:n/
phjind
tulinY
moYtulea:r]
tsom

oN

gqa \

tw
¢oplitchaini
gonlsulkwil
se¥sulkwiy
Ta:p)
jelvel

qo Hamud
gjam‘i

1nl

neny
jamnd
nenv¢jap
hjed¢japy
ganslkufl)(ak‘i
nani¢a:y]
nanvjaud
nan¥jinl
hjed
go{vmk\l
golsam)
namitshul
?i¥ljimi
panina:u
samit¢hil
kan\
seYndjs]
led
ljimiphje4
pha:py
tseN

kutY
naudmoi
naulpa:mi
fak\
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comforter, quilt
compare, to

cook, to

cooked, ripe

cool

copper

copper, unrefined
corn

corn-rice vermicelli
corners of mouth
corpse

correct, to

count, to

cover, to

cow horn

COW'S nose ring
cowherd

cowstall

coxcomb

crawl, to

crippled

Crisp

crooked
crossbeam

crotch of trousers
Crow

cry, to

cuckoo

cucumber

cut off water, to
cut out clothes, to
cut with scissors, to
cutting board
daughter
daughter's child
daughter-in-law
dawn

day after tomorrow
day after tomorrow night
day before day before yesterday
day before yesterday
day, cloudy

dead person

deaf person
deafen, to

deep

demon, spirit
dense, thickly matted
descendants

die, to

dig, to
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armi
fhol
tan}
teiny
co:m]
lumpd
lu:'IJA ?auy
tasi
mbanlta:iy mban\
ljetdtok
kwanl¢jity
ka:il
sun)
?ap\
kaulleid
tokYwulleid
IakNleHd
qok)
ngian-!‘kj ey
jam
gdja:g'l
tchapi
pjit)
tehapi .
te 1
?cl‘]iagqp
jarmy
matdtsopltsodtsuitsipVkhoky
failtjig]
ndelthoky
tcapiphjed
tcapy
a1
gonlphjud
peV
qoimentd
goimornljany
goimjokid
alimjaki
ﬁansl?u\lgo-lci'l
haninod¢il
mbaul
teazivtjity
mba:ul
teand
yaud
joNlod
mani
siljed
2
tjok\
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dip, to

dipper

dirt

disturb, to
ditch

do, to

dog

dog louse fly
dog skin (goupi) tree
don't

don, put on, to
door

door bolt
door hinges
door opening
door, back
door, front
double

down feathers
downstairs
dragon
dream
dream, to
dnnk, to
drip, to

drip, to

drip, to
drizzle
drought
drum, bronze
duck

duck

duck egg
dull

dumplings wrapped & steamed

dust

dust pan

dye, to

dysentery

eagle

ear

gar excrement

earn, to

earrings

earth

earth, flat

eat, to

eaves of roof

CEE

egg chick can't get out
egg liquid with chick
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tchanl

Jokd

?am]

namy

hupd

tsiy

tsul
¢apimivtsul
moYqo]

1od?24

tam
tokVteound
teNtok Nt
{jimYtokNteomd
kwanntokiteoid
toktcomyithiipad
tedteid

tsom\

suk‘ipa‘i
ladpjig\

i

paud
atudtecaniteapl
ty
jout\
ljol
vun)
mbaniqo]
qohwk
teukYtanl
pjit]
tokl¢ja:gl
thamAdtja:gl
tuv
sYthapl
Jrllben\gnauj
pjaniteil
viamy
c;%]k?ci‘i
moV]jag
loNtgail
1Y 1aNteai]
tchini

Harpiijud
3o4
qedtond(ton from Han)

tsol
sainod

thomd
thamAkwel

- themA$juk)
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egg, chicken
eggplant
eggplant, tomato
cggshell

eight

eighteen

eighty

eleven

cmpty
even (number)

evening

everyone

exchange, change, to
€Xxi1st, to

explain, to

explode, to

eye

eye (mouth) of grindstone
eye excrement

eye lashes

eye socket

eyelid

face

fall down,stumble, to

fall, drop down, to

false, wrong

fan

fart

fast

fat

fat person .

father

father's ancestors
father's older brother
father's older brother's wife
father’s older sister
father's younger brother
father's younger sister
father’s younger sister’s husband
fear, to

feathers, chicken

feathers, fully fledged/old
feces

feed pigs, to

feed, to

feel, touch, to

female

ferment, to

fern, brake

fever (from Han)

field

thamdkje
taiYkad
tailpoyl
tsogithami
sa:m}
ma:nisa:m}
sa:mYma:ni
mamnima:iN
A
tca_lm\l \
aipa:i
?u-ltgmj'l
vamnl
te
mbjokiii
thopl
{aiYmat\
londmaulyad
?1¥mat
sukYmat\
landmaty
mborimaty
tjoYded
laty
{eil
teal
¢cipY
sjeny
lapY
panN
panN
pav
oftavpen]
o4
manljo/
Tuy¥
Ta:uN
jel
q:ﬂtc‘i
ljul
sukYkjel
sulNtchid
™
tshoiton
tsho
city
sAmoN
sndpul
cot
faticaV
matitil

Bolyu Glossary
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fifteen

fifty

fight against, resist, to
finger

finger

fingernail
fingerprint
fingerprint sworls
finished

fir tree

fire

fire blowing tube
fire place arca
fire tongs

firefly, lightning bug
firewood

fish

fish, to

fishing pole
fishnet

fist

five

flask, wine

flat

flea

flint

float, to

flood

floorslab

flour, wheat/noodles
flow, to

flower

flute

fly

fly

fly fast, to

fog

follow, to

food

food supplies
food supplies
foot

forehead
foreskin

forty

foundation

four

fourteen

fragrant

frame, bed, window, etc
freeze, to
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ma:nimen
meNmanikuety
tha:pl
moaNmaui
montil

maidti]
na:pitil

‘}j apitil

I

m»oY¢ak}
motq

o1\ phuimetd
qu»l srNtsuin]

tco \llunql :
copilauili
ol

qo\

v niqgol .
211?2aVtokNgo Y
tjaun

tshapi

men

hul

{ja:g]

nod
thedmati
pud
nde¥tam)\
teNlau
mban\ta:1)
naud

{jaky
porNlw A
capilivtjaty
copimiy
ljarpilap\

v kA

teiN

ghe/
joNhani

teiy

jog]
gamnimbjan)

- goNghoki

punimanid
woinod
puny
ma:mnipun
ljim\

nda1y
khwpy
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fresh air
frog

frog, green
full

funeral shroud
gain, get, to
galibladder
garden

garlic

garlic sprouts
gas, stomach
Gelao

get skinny, to
ginger

girl

give, to
give-not give
gloves

glue, to

go bad, break, to
go down, descend, to
£0-not go
goat

gold

gone

gong

good

good person
£00se

goose, wild
grab, to .
grain

granary
grandchild
grandfather
grandmother
grandson

grapc
grass
grasshopper

grave

gravestone, stele tablet

graveyard

great grandchild
great grandfather
great grandmother
green vegetables

greens

groom
growl (of tiger), to
guest

selqgol
phed
hev?ja:ny
Fa,rn\l
phjeitchid
teen]
failta:g]
jemdtu
pjagdthaud
pjanipw

sel
heltchid
caul

tcl.rl]

phju

to‘f
to¥to¥?a4nad
ma:ttil
ndap}

va:l

tseN
mijud?od

gg‘iqhog,l

1]
jovkadjol
{)a‘ipoqﬂcw

tshedla:ud
ham] Zhuang
kwen

kya:mi
?o‘iteo'!

qo-l?Jc,l

Ja\l
qoilje
failpjimy
tul?s
'g; N
lopipeiy
e
qalljed
taNtol
jantod
tulcam]
gopimiy
qoitsod
kwivid
poijiny

Bolyu Glossary
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guide

gums

gun
gunpowder
hail

hail

hair, body
hair, head
hairpin
hammer

Han, Chinese
hand

hand and arm
hand tendons
hand, left
handwoven cloth
hang, to
happy

hard, tough
hard, tough
hare lip

harm, to
harrow
harrow frame
harrow harness
hat

have eaten
have fever, to
he/she/it

head

head of person
head wrap
hear, to

heart

heavens
heavy

heel

help up, to
help, to
hemorrhoid
hemp

hemp fabric
hen

here

hew down, to
hide the truth, to
hide, to

hoe

hold in mouth, suck on, to

honey
horse
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pa-lcan‘i
thinymany
tcurﬂ laq‘l
qu'ltcug

‘anﬂ
% g_un'l
Quk‘imbu'!
ka:pisukimbul
tud

hel

1l

cit\
napiti]
Yarn,{tl'l
nonVjaud
e
¢citThwoan)
pjimy
tchid
tokYhya:ul
ha:il

hw]

teo
tchodtenN
ma:ui
tsolgany
coty

il
$aiYmbul
mbultshei
qalmaty
mox
&al‘inN
tan\qgo]l
ma:l
fatigopy

teodcinllal
kuxlkak‘\l|
monNkie
khan}

qQot\
muany
pan

tchuy
gomy

tamdka:il
ljiryt
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horse fodder
horse hooves
horse tail
horse, small
host

hot

hotbed chives
house, brick
household
houses, old
how

Huang
hundred
hungry
hunting dog
husband
husband mother's sister
husk, chaff

I don't eat that stuff
I, me

idiot

illness
incense
INcisors
inhale, to

ink

ink pad
insane person
insanity
insect

insert, to .
insert, to
inside

instep
intelligent
intestine
intestine, lg
intestine, sm.
iron

iron, pig
January, first month
join, to

joint

joke

jump up and down, to
jump, to

just

key

kidnap, to
kill cow, to
kill dog, to

qonlljrlq-i
mba: 1‘! nod
h)
!Il)aju‘ika,l
noigsd
nod
woipsdjormi
vyalqa:il
mbja:n]
maivjod
moni
tsuthud
taul
ku\teY
qam)
tss]
ra:ul
ph%ag\l
qu
Jjrmh
moanigoN
ndak]
ndeYmakn
hapimaki
thi
thil

copl

la
tsgj)k\lli,l
nda:il
t]:‘qag\lj onyl
¢l

cly
¢iYthaud
¢inany
lu.xj;}
lund?aul
maidteig]
tjird
tchakitil
tchoNmiA

tjukYjspitjukitsey

tjuky
tadpond
jokilo:gd
kuail
{jitileid
jit¥tsul

Bolyu Glossary
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kill, butcher, pig to
kitchen

knee

knife, firewood
knife, vegetable
ladle, water
lake shore/bank
lamp

lantern

Jard, block of
large grindstone
last night

late

late morning
lazy person
leaf

leak, to

leather belt
leave, to

leech

left hand

left side
leftovers/rice
leftovers/rice
leg

leprosy

lg. intestine

Li (swname)
lick, to

lie down, to

life

life expenience
lifespan

light a fire, to
light in weight
lightning
limestone

linen clothing
hips

little, small amount
Liu (surname)
live, to

liver

lizzard

lock

lock

locust

Long (surname)
long

long pants

long time
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{jititeny
nodlogisau
paulqul
tcam
ndan\tca:u
vakinde\
ped?an]
taryy
pugptaz

anigiV
moNvatithaud

aileil

N
teauvhaipil
teikY

lovvil

naki
tchovtsogimbug]
huwtY
mbjok)
fanveity
city

hedkany
g:a.n‘! q}?cA
laud
nud

¢1ithaud
taitko)
Himy
tha:nd
tchil
kwolge
tchilland
tchonimotd
tamny

qo 1je:ty
maulmatd
phjedkulkak]
paniiok)
pan}
vyanl

teiy

mbug]
fa:myipja:id
lo:gd
teNtokteouml
teany

lid

laugd
pillamd
Jomi
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look afar, to
look forward to, to
loquat tree

lose something, to
lose, to

louse, body
louse, chicken
louse, head
lower leg

lunar eclipse
lunch

lungs

Luo (surname)
mad dog

make a sound, resound, to
male

market place
mason
matchmaker
meal, food

meat

meat slices
meat, fat

meat, lean

meat, smoked
medicine

melon

melon seed
menstruation
meow, to

Miao, Hmong +
midnight

milk

milk powder
Milky Way
millhouse
millstone
millstone trough
moist, humid
molars

money

monkey
monolingual Bolyu
month

month, end of
moon

morning, early
morning, late
mOosquito
mMosquito net
mosquito net hook

hu
naudmo
faiYhund
lat4

tjol
$aiYmbul
tjul

pi‘i
Joglen]
ma:idsam)
ghedmbil
pjiny

" ndai

po itsul

o 1

apd
gauljtchid
teamimaud
paittul

gheA

¢co
tshondeo
eoigi

naky
¢oVla:py

sul

{ailtony
monNten
mba:i¥sa:m)
mjauivid
myjinl
tjipitshami
niny
mbonipin}
tchoNtsonlqo]
moAmaulyad
maulyaithaud
kwanJmaulyai
namy
khstymony
teend

fei

gemd

ma:if
maidpety
gevma:id
qoijanddjal
teulgoijani
¢apljamul
jaul
qamuljaul

Bolyu Glossary
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moss
moss, edible
moss, edible
mother

mother’s ancestors
mother's brother
mother's brother's wife
mother's father
mother's mother
mother's sister
mother's sister's husband
mountain
mountain ridge
mountain, incline
mountain, on the
mouth

mouth, crooked
move, to

mow, to

much

Mmucus

mud dauber
mudfish
mugwort

mule

muscle

mute person
mute person
name, first
name, last

navel

near

neck

necklace

NEG

newt

night after tomorrow night
night before last
nine

nincteen

ninety

nipple

nitre

noon

nosc¢, nostrils
not exist

not yet eaten

not yet gone
now

odd (number)
offical
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tulkhoAnde
ndanVtul
tulca:gl
man
movtelpan
poi?ol
moN?o]
paud

ta:14

jeN

kuitel
qhon4
ghonA
qhon4
tedqhond
lonAtok
tokIpjitY
teel 'S
yapikemi
ndon]
?i¥pand
moNTw]
qoIpja:id
sulmaty

Iod

¢2¥nap\
phja:m
na:mi

miN

wa:id
lagdsen)
tapy
porilogi
vjargdtud
751

mjo4
paiimjuki
pailpaieil
con\
ma:ndgcan)
¢onYmani
takIpiny
ywpl
teulqoipi]
lagAmiN
teodgan
tsothamd
Toltsol
haudnil
$any
tatlgel
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pil

oil cake

pil, bean

oil, edible

oil, peanut

oil, tea

oil, vegetable

old

old man

old woman

olden days

older generation
one

one barrel water
one basket sweet potatoes
one bowl rice

one bucket water
one bunch grass
one bunch vegetables
one class basket
one class book

one class bowl

one class cigarette
one class clothing
one class egg

one class flower
one class hair

one class house
one class large road
one class person
one class snake ¢
one class song

one class tree

one clutch of chicks
one couple

one grain com

one handful rice
one houschoid Han
one household Miao
one length of rope
one meal rice

one pair glasses
one pair socks

one panel of cloth
one penny

one piece field

one piece land

one piece of meat
one plate food

one ream (100 sht) paper
one rice bowl

Bolyu Glossary

giN

so iy
niNtok
panigil
yivhualsenY
ndeYjuisal
ndeYjuitul

jormi

tshedtchil
jad
tcaulths f&ﬂ
teauntchi

ma:iN
mavpaminde
mavndaiipoNtwgd
mavteiighed
ma\ltap‘inde‘i
mavtap ka uy
manto ‘1
ma\lm% jok¥ndai
movpwkisn
maNmbjokVteid
mavpanisukikwil
maitcaidphjed
mavmbjokithami
maqonitjoky
mavlanisukimbul
ma\lmbjok‘poi
mavkslthau
maNpogitshed
movkw Ha:g]
mavhyonYwani
mavlanyisa:ul
mawltsam\lqo'lkjc‘i
tsomiya:

maipjau ? am]
mavthjs Ja.g"l
ma\lpo-l}ll)c.l
mavnoimjin]
ma\ltcho\l?o‘i
mavlamNgheA
maitsamyjenVteind
maNtsamima:t
maNtecannony
mavmbjokiteend
maVljanimoatitil
mavkhidqed
maxltsog\lco‘i
moavpanitul
ma‘lta.u aty
ma\ipjok‘ipcrl
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one row houses
one skewer of peppers
one stalk vegetable
one-eyed person
onion

open door, to
opposite

prange tree
others

outside

outside clothing
owl

own household
ox, cow, Asian yellow
pack, to

paddy wall
palm

palm of hand
pan cover

pan fry, to
paper

pca

peach tree

pear tree

peck, to

pen

penis

penny pincher
peppers., hot
persimmon
person

person, deaf
pestle

pheasant

pick food, to
pick up, to
pickled vegetables
pigeon

pig

pig, bore

pig, fat

pig, SOW

nig, unbred
pillar

pillow

pine nuts
pineapple

pipe bowl

pipe, tobacco
pit

pit of stomach
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maiqa:tipod
mavqaitNma:nl
maNlan{tul
matYtok\
gj amdpogi

atidteo:gd
gandtokY
taitka:m]
navyad
niluki
phjedpaimi
wudtud
tshev?a1]
lerd
lapd
tamAtil
mayadjeil
tip 11
?a’p‘itcam'l
teiny

aty

olsoY
moYhom
fanVkek\
tjok}
pjenimaky
punN
fai¥tjity
ma:nlJ
failtjit
tshed
tshedmbaul
lagdpan]
pat)
tcapitul

‘mbat\

tultcit]

qoVdet]

tan\

poitany

taniniN or tenYpen
monNtan\

~ kwarnplton)

mo¥ya:ngi
pulpany
moNsog|
faitkwel
taidsulkwil
auvkuk
snd?a:m]
takniy
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placenta, fetal sac
plague

plane blade
plane, carpenter's
plant grain, dibble, to
plate

plow

plow field, to
plowshare

plum tree
pneumonia

pock marked
pocket

poison

pole for carrying
polio

pond

pony

poor person

pot

pot ring

pound rice, to
powder (from Han)
present, to

prop up, to

pubic hair female
pubic hair male
pullet

pumpkin

pus

push, to ¢
giegua

qing gan tree (mt)
qing gan tree (valley)
quake, to
quarrel, to

radish

rag

rag

railing

rain

rainbow
rainwater

rainy day

raise hands, to

rat

rather red

raw

ray, illumination
reason

receive, to

phjedqaijel

{jitipeN
tsapg;anﬂ
paul
Junta:y
pa:nl
teory
teanti]
tokikhwid
moiqgs]
ﬁjin‘lqu\
amd
tazivphjed
tokd
kanl
noi
tunyindel
goniljinyd
pai¢ol
teanl
vjalteamul
tan
mban)
jinl
tjimy
sukYpjit!
sukYpui
phanlkjeY
failtany
tanl
teod
fai¥kad
moY¥sany
moYkauy
tsomd
wanipjon
tulpau
nan#jiny
camninany
lanvkan)
qo1

govsamitshol

ndelqo]
qo1m»A
jonitil
{jin]

teanvkauY?aud

?aul
tsol
mbolk 114

cul
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red

reduce, to

reed trumpet
relatives
remember, to
resound in the ears, to
ribs

ribs

rice

rice borer

rice cake (baba)
rice drying area
rice flour/noodle
rice pestle

rice plant

rice porridge

rice seedling

rice spike

rice steamer

rice vermicelli
rice wine

rice, burned on
rice, cooked

rice, glutinous
rice, glutinous cooked
rice, glutinous plant
rice, long grain
rice, stuck on
rice-corn porridge
riceballs, sweetened
rich person

ridge or path in a field
right hand

right side

ring

river

river bottom

road

road, big

room of a house
rooster

rooster Crow, to
roots of tree

rope, grass

rope, palm bark
roundworm

run into, to

run, to

saddle

saliva

salt
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g/
til !
IHljim}Y
taNpeN
mban]
qha:u

Ja'l%)

ghed?janl
caq‘lte‘i
1o
¢aivthail
mbanl?ja:gi
hyoky
tel
ndellja:n/
lid
qan‘ite‘i .
khond
mban‘l?)a.g"
ph Ei
tcun¥?ja:gl
n&? ‘|J
th,hjc\l
Tjamyipged
telped
2janl
th,lkat“i
jelpioy
ghedta:iy
lazudsol
tamd
fandtcam]
tcam]
kaivkhuY
hun4
thjagihuygd
movky»s)
kys\ljigl roadhorsé
ljemd
adkjel
ﬁjc‘i?zﬂ

tcho N1oiljul
tchov?aYyadjeil
¢apleil

med

qatsl

yoiljigd e{

nde _]:)\l

mjand
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salty

sand

sausage

save (leftovers), to
saw, carpenter's
saw, to
sawdust
scalding

scalp

scar

scratch earth, to
SC1SSOTS

sea

sedan chair
select, to

self

sell, to

separate, to
sesame candy
Even

seventeen

seventy
scw clothes, to

sexual intercourse
shadow

shake, to
shallow
sharpening stone
take off, shed, to
sheep

shim, space filles
shiver, to

shoe opening
shoe soles

shoe tops

shoes

shoes, cloth
shoes, leather
shoes, straw
short (not long/tall)
short person
shoulder
shoulder padding
shuttle of a loom
sickle

sideburns

sieve

silk

silk fabric

silver

single
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mja:nigaimi

kai

¢i¥mburyinaki

EY

kw\

kw\saul

kwY

ndanl

mbonimbul

qo\l

e

mbo]l

Tanl

teaud

¢l

tshed?a:nl

sa:il

teyek)

talﬁkCi\f

pell

mandpeil

peilmand

sun

mbur puN

qaInda:i]

va:il

lapi

maulkhaty

ku Tphjed

jin!

ljim)

sil
adduninasuN
jaminauy

poinamuN

nauN

na:uneny

nazuNmbuy

nazulpamy

la:\

la:1y

vel

tjimivel

qoinani

maNgoN

tak¥suk
paYya:nd
yailtsany
pha:uithokd
$ud

$ani
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sister went to cook
sister, older
sister, younger
sit down, to
51X

siXteen

31Xty

s51ze, build
skewer, to
skin

skin dirt

skin ulcer
skinny

skinny person
skirt

skirt waist

sky

slap, to

sleep soundly
sleep, to
sleeping mat
sleeptalk
sleeve

slice meat, to
slippery

slow

slow

small

small of back
smallpox, pox, measles
smoke

smoke meat, to
smoked meat
snake

snow, ice
soak, to

sock inserts
socks

son

song

sorcerer, shaman
soul

sound (sleep)
SOup Or gravy
sour

sour soup
soybean milk
sparrow-like birds
spicy

spider

split firewood, to
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Pon

| 5]

ndojudloitudten
viN

ndsY

jomY

pjul
ma:ndpjul

£\;1‘1ma.n}

tchand
mbongleo
1y

qoN
hyak‘
hyok)

jemnd

ghodjend
qo1

tjap\
muiNljim}

iy

tshau'l sz

taml hied
Yooy
thjatN
ma:i/
¢iipany

pan
Ti¥manid

{jokY
seimotd
khya:mAi
¢ollapi
tamy]
qateim
tagl
tqhoqlmaztxl
ma:ty
qon!
tsiNwoni
mban\
Jlod
yvaud
ndeNtul
terty
ndeltcgity
ndeYtak
sun\

ami
NtjotY
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spoon

spoon, lg.
spring, water
sprout

sprout, to
sputum
squirrel

stab, punch, to
stable

stack, to

stairs, ladder
stand up, to
star

start fire, to
steal, to

steam, to
steamer

steep

step high, to
stepfather
stepmother
stacky rice balls
stinky

stir fry, to
stomach disorder
stone

stool

stop, to
storied building
storm wind
story *
straight

straw hat

street

stupid

stupid person
succeeding generations
sugar

sugar, raw/red
sugar, refined
sugarcane
suitcase

sun

sunflower seed
sunny day
sunrise
sunshine
supper
swallow
swallow, to
sweat
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tjaulken\
vjoki
Isnite:ky
pa:tN
na:ty
ndeYpjoN

jem

tehizpd
many
hys\

ndol

naui
gaNpauy
teanvmety
¢ciny

pem)
phonl

pje}
tjimd
po-lta,45)9n1
moNtaApani
a1 lauf
tsan)
kja:nl
n.lla?ﬂqu'l
maul
kamulljamp
nfiat‘l
pjagl
gaNton Iphjind
takigond
tshiN
hoky
tchiN
pany
pany
tcauNpan]
ta:gd
tamdjiiped
tamddjiny
jilped

swnl
21?‘3’13!1/'

qavhand
gavlaud
gevmuljany
qavtjam]l
ghedpa:iy
geVljuigod
ndan)

sop|
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sweet gum
sweet potato
sweet sour plums
swindle, to
sword

table

tadpole

take apart, to
talk

talk, to

tall

tardy

laste, sample, to
lea

lea oil tree
teacher

iear

teeth

teeth of harrow
teeth roots
temples

ten

ten thousand
tender

tent

testicle

there

these

they

thick

thickly matted
thigh

thin (not thick)
thirteen

thirty

this year
thousand
thread

thread, cotton
thread, course
thread, fine
thread, linen
three
three-color amaranth
threshold
throat

throw away, to
thunder

tie tight, to

tie up, to

tight
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moYyavjel

poNtwnd

fai¥jagimeiN

kwa:il

mbal

tcozflﬁh
snlphed

gak‘i P

to

tsa:m]

Jjauy

ljemd

ndo]

mu kN
moindeljulsal
toltsw
ndeYmat\
many 'Y
moanvhu ]
phjigdmany
widtadtsid
ma:ni
wanl
mbuw ¥
pjamispod
failpoN
khomA
hyu

teom ]
mandpuk}
mani

laud

la:td
ma:ndpa:1]
pailmani
namdkanl
moaituy]
yail

yastlvail

yauilnsky
ya:ilpan
yasilkudkask)
pacil
tulpjiny
tamdteond
yoA
tjol

a1tjun]
gma:uxl?u:n']
tharud
jinl
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hme (one time, two times)
tinker

tired

tobacco pipe
tobacco pouch
today

toe

toenail

tofu

tofu skin
tOmorrow
tomorrow night
tongue

tongue root
tonight

top of mountain
torch

tough

towel

trachoma
trachoma
transparent (water)
tree branch

tree, trunk

tree, wood
trivet

trivet, woven straw
trough

trouser legs
trouser waist
trousers .
trousers, short
tube, pipe

tung oil

tung tree

turn around, to
turn over, to
turn yellow, to
twelve

twenty

twenty one
twenty two
twist rope, to
two

two class hats
two class horses
two pairs of shoes
two cloves garlic
two layer cloth
twO matters
typhoid fever
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toN
£an*ltca.'u1
yany
logdseYkwil
snikhudteY
Eamlm"l
jonllak)
ma:idjoy]
tokNful
tokNfudteinY
qel ) ami
a1\ J a:nd
o\lljnm‘i
phjn]\ﬂ.}'i:m‘i
pa:iini
teNghon4
mby anﬁ
tchid
goimaty
matikaul
matindjep
ka:gd
tcasilsamul
ju
samu]
ka:uljany
kamlteinl

a1

ot

qhofpﬂ

pil

pillail

tuimaml!
ndeYjultca:ul
taiYjuitca:uy
tchind

kwnY

jornd

mandmbil
mbilmani
mbilmanima:i\
mbilmanimbil
phid

mbil
mbilmbjskima:ud
mbilkw ljir{l
mbiltsham lnasuy
mbilphanipja:ni
mbivla:pinand
mbiljigy
qoiqen
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ugly

umbrella
understand, to
upstairs

urine

vegetable soup
very bare

very black

very bright
very cool

very dense

very fat

very flat

very fragrant
very grey

very hard

very hot/comfortable
very in a hurry
very itchy

very lazy

very light in weight
very long

very malodorous
very mashed
very red (red-very)
very rough
very short

very skinny
very slick

very slow

very smiley
very soft

Very sour

VEry sparse
VCry SpiCy
very straight
very sweet
very tasteless
very thin

very white
very yellow
vine

vine for weaving
vulva

wait, to

wake up, to
walk in step, to
walk, to

wall

wall footing
walnut tree
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t?alrl
i
sa:\
qatdpjig‘i
tjang

ndeYtul
fjukkatd
ljimr4jim]
ljanYkha:nd
¢amlcam]
moandpuky
pagNpan
tanitani
ljim\ljim)
lwk
pjimysen)
gnj‘ivyat\l
wanitcan\ .
qot\
teikl
tandljud
legAlag/

tsanindil

nokiteipy
kauYha:nd
tsul
leiVle1¥

hyakYhyek\

1j»4
naidnaidimoi
miNljaryiljand
pal Jaa{{ﬂ )
teit
khwadkhen
pimd
Hampljamd
jimVljim
jap?
lap,llap}
{jinYhoA
ja:n-lpjan]'l\rjan]'l
laidteoNTo
$jim)

pity

tcu

kaiJ

jimY

neN

¢y
phjinJeiny
moYteiN
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Wang (sumame)

want, to

want-not

warm

warm at fire, to

wash clothes, t0

wash face, to

wash things, to
wasteland

water

water bottle, canteen
water buffalo

water off cooked rice
water, boiled

water, cold

water, hot

we [inc}&[exc]

weigh, to

well, water

wet

what

where

which

which one

who

wife

wife of father's y brother
wife of mother's brother
wife of older brother
wife, second
wig

wild greens
willow
wind

wine dregs
wine fermenting vat
wine flask

wine, alcoholic beverage
wine, medicinal

wine, rice

wine, sweet

wings

wintermelon, wax gourd
wood

wood plank

woodear edible fungus
wrest from, rob, to
wrinkles

wTite a name

Yang (surname)

Yao (surname)
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tokYland
lauN
laudlau?o4

i
ya:mA
wanlphje
lai¥mat
vanl
qeAvu A
nde
fai¥paty
VoA
nde¥lja:nd
ndelqau
ndeYkon
ndeVpjiny
Paiil
Jlgxljxlndc‘i
nde
Povqa:i]
kwalqa:il
nanjm}
hendga:il
mba:clki
qoimoN
je¥
moN?s1
mand \
je\
{{a:p:;?uk‘imbu'\
{aiY?ul
mo tsog]
qevtanl
softeun
gopliteuny
huy
teuwn
tewnYsul
tewni?jagl
teurNljim)
a:
;lai‘?tan‘ﬂju:k\l
saul
te¥saml
Ehjm]\ltca:ﬂ
Vo)
tsiY
laiNmaNmiN
jip¥
potjud
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yarn
year

year after next

year after year after next
year before last

year before the year before last

year’s end

year, last

year, next

year this

yellow, to
yesterday
yesterday evening
yesterday evening's eve
Y1 (surame)
yoke, ox

you

you pl

young person
Zhang (surname)
Zhu (surname)
Zhuang (surname)
Zhuang (surname)

Received: August 7, 1994

ya:i itshul
na:mi
na:md?ulpanl
na:md?ulpan]
na:minaveil
nammi2ulnoi¢il
toktein]
na:micil
na:mipanl
na:mikoanl
jond

hanv¢il
pa:iieil
painoveil
pjam4

yok

miq

ma:id
tshedljind
khyamd

ton¥

nju)
pjindmany
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